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A. PREAMBULA  

 

1. Schéma štátnej pomoci na zníženie odvodov zamestnávateľom v poľnohospodárstve 

a  potravinárskom priemysle (ďalej len „schéma“) je vypracovaná v súlade s Oznámením 

Komisie – Dočasný krízový a prechodný rámec pre opatrenia štátnej pomoci na podporu 

hospodárstva v dôsledku agresie Ruska proti Ukrajine (Ú. v. C 101/3, 17.3.2023).  

2. Slovensko, ako aj ostatné krajiny v rámci EÚ a mnohé iné regióny sveta, v súčasnosti čelia 

prudkému nárastu cien energií. Tento rast cien je spôsobený predovšetkým celkovým 

nárastom celosvetového dopytu po energii, najmä po plyne, ktorý súvisí s oživením 

hospodárstva. Hoci v minulosti dochádzalo ku kolísaniu cien energií, situáciu ovplyvňuje aj 

skutočnosť, že EÚ sa v súčasnosti dostáva z krízy spôsobenej pandémiou COVID-19. 

Európske podniky teda čelia vyhliadkam vyšších účtov za energiu v čase, keď mnohé z nich 

boli oslabené stratou príjmov spôsobených pandémiou.  

3. Ruská agresia voči Ukrajine, sankcie uvalené EÚ a jej medzinárodnými partnermi a 

protiopatrenia prijaté Ruskom zásadne zasahujú do chodu hospodárstva na Slovensku. 

Pokračujúci rast cien energií, nárast cien komodít elektriny a plynu, má zásadné negatívne 

dopady na hospodárstvo Slovenskej republiky. Významný je dopad na priemysel a malé a 

stredné podniky, čo môže viesť k obmedzeniam vo výrobe, k rastu cien produktov, až útlmu 

činnosti firiem, s významnými sociálnymi dopadmi.  

4. V sektoroch poľnohospodárstva a potravinárskeho priemyslu boli hlásené mnohé ťažkosti 

spôsobené sankciami voči Rusku a Bielorusku a nárastom cien energií a iných vstupov do 

výroby. Narušenie hospodárenia vyvolalo v podnikoch, ktoré pôsobia v poľnohospodárstve 

a potravinárskom priemysle, problémy s likviditou a peňažnými tokmi. V dôsledku toho 

a vzhľadom na význam týchto podnikov je potrebné, aby tieto podniky dostali pomoc v núdzi, 

aby tak mohli naďalej pokračovať vo svojej podnikateľskej činnosti. 

5. Poskytnutie pomoci podľa dlhodobých deklarácií stavovských komôr reprezentujúcich 

prvovýrobcov a spracovateľov potravín a ich štatistických údajov a ekonomických analýz 

bude mať pozitívny vplyv na ceny základných potravín a na zmiernenie dopadov najmä pre 

nízkopríjmové skupiny obyvateľov. 

 

 

B. PRÁVNY ZÁKLAD  

 

Právnym základom pre poskytovanie štátnej pomoci podľa tejto schémy sú:  

 

1. Zmluva o fungovaní Európskej únie (ďalej len „ZFEÚ“);  

2. Oznámenie Komisie – Dočasný krízový a prechodný rámec pre opatrenia štátnej pomoci na 

podporu hospodárstva v dôsledku agresie Ruska proti Ukrajine (2023/C 101/03)1 (ďalej len 

„Dočasný krízový rámec“); 

3. PRÍLOHA I nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých 

kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy2 v 

platnom znení (ďalej len „príloha I nariadenia o skupinových výnimkách) 

                                                           
1 Ú. v. EÚ C 101/3, 17.3.2023 
2 Ú. v. EÚ L 187,26.6.2014, s. 1 
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4. Zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej 

pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci) (ďalej len „zákon 

o štátnej pomoci“);  

5. Zákon č. 274/2023 Z. z. , ktorým sa dopĺňa zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení 

v znení neskorších predpisov a o doplnení zákona č. 43/2004 Z. z. o starobnom  dôchodkovom 

sporení a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; 

6. Zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov; 

7. Zákon č. 43/2004 Z. z. o starobnom dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov; 

8. Zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;  

9. Zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o finančnej kontrole a audite“).  

 

 

C. ÚČEL POMOCI 

1. Predmetom schémy je krátkodobé opatrenie v rámci zníženia ceny práce pre podniky 

v poľnohospodárstve a potravinárskom priemysle, za účelom zníženia koncových cien 

základných potravín v maloobchode na Slovensku.  

2. Účelom pomoci je zníženie odvodov zamestnávateľov vykonávajúcich zákonom vymedzenú 

hlavnú ekonomickú činnosť v poľnohospodárstve a potravinárskom priemysle3, bližšie 

špecifikovaných v článku E. tejto schémy, ako jedného z riešení situácie zvýšenia cien 

potravín na trhu. 

3. Pomoc sa poskytne podľa oddielu 2.1. Dočasného krízového rámca, v zmysle ktorého je 

možné takúto štátnu pomoc považovať za zlučiteľnú s vnútorným trhom podľa článku 107 

ods. 3 písm. b) ZFEÚ. 

 

    

D. POSKYTOVATEĽ POMOCI  

 

1. Poskytovateľom pomoci (ďalej len „Poskytovateľ“) je:  

 

SOCIÁLNA POISŤOVŇA  

Ul. 29 augusta č. 8 a 10 

813 63 Bratislava 

Telefonický kontakt: +421 2 4854 1111  

webové sídlo: www.socpoist.sk, potravinari@socpoist.sk 

 

2. Poskytovateľ nepoveril iný subjekt vykonávaním tejto schémy.  

 

 

 

 

                                                           
3 zákon č. 274/2023, ktorým sa dopĺňa zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov a 

o doplnení zákona č. 43/2004 Z. z. o starobnom  dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov 

http://www.socpoist.sk/
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E. PRÍJEMCA POMOCI 

1. Oprávneným príjemcom pomoci (ďalej len „príjemca“) je podnik v zmysle článku 107 ods. 1 

ZFEÚ, t. j. subjekt, ktorý vykonáva hospodársku činnosť bez ohľadu na jeho právny status a 

spôsob financovania. Hospodárskou činnosťou je každá činnosť spočívajúca v ponuke tovarov 

a/alebo služieb na trhu.  

2. Príjemca, v zmysle tejto schémy je podnik, ktorý je zamestnávateľom a vykonáva hlavnú 

ekonomickú činnosť zaradenú podľa štatistickej klasifikácie ekonomických činností SK 

NACE Rev. 24 v sekcii5: 

a) NACE A – Poľnohospodárstvo, Lesníctvo a Rybolov (poľnohospodárska        

                   prvovýroba)  

- Divízia 01, skupina 01.4 – 01.41, 01.42, 01.45, 01.46, 01.47  

 

b) NACE C – Priemyselná výroba  

- Divízia 10 – 10.11, 10.12, 10.13, 10.20, 10.31, 10.32, 10.39, 10.41, 10.42, 10.51, 

10.61, 10.71, 10.73, 10.81, 10.83, 10.84, 10.85, 10.86,  10.89, 10.91 

- Divízia 11 - 11.07.  

3. Hlavná ekonomická činnosť na účel odseku 2 tohto článku je ekonomická činnosť vedená 

v registri právnických osôb, podnikateľov a orgánov verejnej moci6. 

4. Príjemcami sú mikro, malé a stredné podniky, ktoré spĺňajú podmienky ustanovené v prílohe 

I nariadenia o skupinových výnimkách a veľké podniky, ktoré nespĺňajú podmienky 

ustanovení v prílohe I nariadenia o skupinových výnimkách. 

5. Viaceré oddelené právne subjekty, ktoré majú kontrolné podiely a iné funkčné, hospodárske 

a organizačné prepojenie7 možno na účely uplatnenia tejto schémy pokladať za subjekty 

tvoriace jednu hospodársku jednotku. Prepojenie podnikov v rámci jednej hospodárskej 

jednotky sa posudzuje v rámci Slovenskej republiky. Táto hospodárska jednotka sa potom 

považuje za relevantný podnik pre účely posudzovania výšky pomoci podľa článku J. tejto 

schémy8.   

6. Príjemcom môže byť aj podnik v ťažkostiach9.  

7. V rámci tejto schémy nie je možné poskytnúť pomoc príjemcovi, voči ktorému sa uplatňuje 

vrátenie štátnej pomoci na základe rozhodnutia Komisie, v ktorom bola táto štátna pomoc 

označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom10. 

                                                           
4  Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 306/2007 Z. z., ktorou sa vydáva Štatistická klasifikácia  

ekonomických činností 
5  Bližšie uvádza PRÍLOHA III schémy: DEFINÍCIA OPRÁVNENÉHO PRÍJEMCU PODĽA EKONOMICKÝCH ČINNOSTÍ SK 

NACE 
6  Zákon č. 272/2015 Z. z. o registri právnických osôb, podnikateľov a orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
7  Ako je uvedené v rozsudku Súdneho dvora zo 16. septembra 2010, AceaElectrabel Produzione SpA/Commission, 

C-480/09 P, ECLI:EU:C:2010:787, ods. 47 až 55 rozsudku Súdneho dvora z 10. januára 2006 Cassa di Risparmio 

di Frinze SpA a i., C222/04, ECLI:EU:C:2006:8, ods. 112 
8  Pre účely tejto schémy sa hodnota EBITDA bude počítať na úrovni príjemcu a nie na úrovni hospodárskej 

jednotky. Rovnaký postup sa aplikuje aj na výpočet iných údajov v súvislosti s oprávnenosťou príjemcu a výpočet 

oprávnených nákladov.  
9  V zmysle definície v článku 2 ods. 18 nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých 

kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy, Ú. v. EÚ L 187 z 26.6.2014, 

str. 1, v platnom znení. 
10  Podľa § 7, ods. 5, písm. b) zákona o štátnej pomoci. 
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F. ROZSAH PÔSOBNOSTI SCHÉMY 

1. Schéma sa vzťahuje na pomoc podnikom pôsobiacim v poľnohospodárskej prvovýrobe, 

v sektore rybolovu a akvakultúry podnikom pôsobiacim v oblasti spracovania a odbytu 

poľnohospodárskych výrobkov (potravinársky sektor) v zmysle oprávnených ekonomických 

činností SK NACE podľa článku E. ods. 2 tejto schémy.  

2. Poskytnutie pomoci podľa tejto schémy nie je podmienené premiestnením výrobnej činnosti 

alebo inej činnosti príjemcu z inej krajiny v Európskom hospodárskom priestore (EHP) na 

územie Slovenskej republiky. Toto pravidlo platí bez ohľadu na počet pracovných miest, ktoré 

skutočne zanikli v pôvodnej prevádzkarni príjemcu v EHP. 

3. Pomoc podľa tejto schémy nie je:  

a) priamo alebo nepriamo podmienená pôvodom výrobkov alebo vybavenia, ako sú napr. 

požiadavky, aby príjemca nakupoval výrobky vyrobené na domácom trhu, 

b) podmienená uprednostnením domáceho tovaru pred dovážaným tovarom, 

c) poskytovaná na činnosti súvisiace s vývozom do tretích krajín alebo členských štátov, 

konkrétne pomoc priamo súvisiacu s vyvážanými množstvami, so zriadením a 

prevádzkovaním distribučnej siete alebo inými bežnými výdavkami súvisiacimi s 

vývoznou činnosťou.  

4. Pomoc v rámci tejto schémy sa neposkytuje podnikom, na ktoré sa vzťahujú sankcie, ktoré 

prijala EÚ, a okrem iného ani: 

a) osobám, subjektom alebo orgánom konkrétne uvedeným v právnych aktoch, ktorými sa 

tieto sankcie ukladajú;  

b) podnikom vo vlastníctve alebo pod kontrolou osôb, subjektov alebo orgánov, na ktoré sú 

zamerané sankcie, ktoré prijala EÚ; alebo  

c) podnikom pôsobiacim v priemyselných odvetviach, na ktoré sú zamerané sankcie, ktoré 

prijala EÚ, keďže pomoc by marila ciele príslušných sankcií.  

5. Táto schéma platí pre celé územie Slovenskej republiky. 

 

G. FORMA POMOCI 

1. Pomoc podľa tejto schémy bude poskytovaná vo forme dočasného zníženia poistného na 

sociálne poistenie, a povinných príspevkov na starobné dôchodkové sporenie, ktoré je 

povinný platiť zamestnávateľ za zamestnanca (ďalej len „odvodová úľava“), a to na základe 

mechanizmu podľa článku L. 

2. Pomoc formou odvodovej úľavy je poskytovaná príjemcom definovaným v článku E. schémy 

a zasiahnutých krízou ako dočasná podpora podľa oddielu 2.1. Dočasného krízového rámca. 

 

H. OPRÁVNENÉ NÁKLADY 

1. Opatrenie sa vzťahuje na obdobie oprávnenosti, ktoré trvá od 1. augusta 2023 do 31. januára 

2024 (ďalej aj ako „oprávnené obdobie“).  

2. Oprávneným nákladom je výška odvodovej úľavy uplatňovaná v nasledovných podmienkach: 

2.1. Príjemcovia nebudú povinní za obdobie od 1. augusta  2023 do 31. januára 2024 platiť za 

každého zamestnanca poistné na nemocenské poistenie, poistné na starobné poistenie, 
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poistné na invalidné poistenie, poistné na poistenie v nezamestnanosti, poistné na 

financovanie podpory v čase skrátenej práce a poistné do rezervného fondu solidarity 

z vymeriavacieho základu za kalendárny mesiac v sume: 

a) 700 eur; ak vymeriavací základ za kalendárny mesiac je nižší ako 700 eur, 

zamestnávateľ nie je povinný zaplatiť poistné z tohto vymeriavacieho základu, 

b) rozdielu sumy podľa písmena a) a odvodovej odpočítateľnej položky podľa § 138a 

zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov na 

starobné poistenie, na invalidné poistenie a do rezervného fondu solidarity alebo 

odvodovej odpočítateľnej položky pri sezónnej práci podľa § 138b zákona č. 

461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov na starobné 

poistenie a na poistenie v nezamestnanosti. 

2.2. Ak pôjde o príjemcu, ktorého zamestnanec si uplatnil odvodovú odpočítateľnú položku 

(200 eur), tak poistné na starobné poistenie, invalidné poistenie a do rezervného fondu 

solidarity za kalendárny mesiac neplatí z rozdielu sumy 700 eur a odvodovej 

odpočítateľnej položky, t. j. z 500 eur; tzn. v konečnom dôsledku príjemca nebude platiť 

uvedené poistné spolu z oboch odvodových úľav zo sumy 700 eur. 

2.3. Ak pôjde o príjemcu, ktorý zamestnáva zamestnanca na základe dohody o pracovnej 

činnosti na výkon sezónnej práce a uplatňuje sa odvodová odpočítateľná položka pri 

sezónnej práci (605,50 eur v roku 2023), tak poistné na starobné poistenie a poistenie 

v nezamestnanosti za kalendárny mesiac neplatí z rozdielu sumy 700 eur a odvodovej 

odpočítateľnej položky pri sezónnej práci, t. j. z 94,50 eur, tzn. v konečnom dôsledku 

príjemca nebude platiť uvedené poistné spolu z oboch odvodových úľav zo sumy 700 eur 

a poistné na nemocenské poistenie, na invalidné poistenie a do rezervného fondu 

solidarity nebude platiť z vymeriavacieho základu mesačne v sume 700 eur. 

2.4. Ak príjemca spĺňa podmienky časť kalendárneho mesiaca, tak nebude platiť poistné zo 

sumy 700 eur alebo z rozdielu sumy 700 eur a odvodovej odpočítateľnej 

položky/odvodovej odpočítateľnej položky pri sezónnej práci. 

3. Poistné podľa odseku 2 tohto článku sa bude považovať za zaplatené.  

4. Odvodová úľava sa vzťahuje na všetkých zamestnancov príjemcu, teda aj na tých, ktorí 

vykonávajú činnosť v úplne inej oblasti ako je hlavná ekonomická činnosť príjemcu vo 

vybraných triedach divízií SK NACE Rev.2 určených zákonom č. 274/2023 Z. z. ,,ktorým sa 

dopĺňa zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov a o doplnení 

zákona č. 43/2004 Z. z. o starobnom  dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 

5. Charakter právneho vzťahu, na základe ktorého zamestnanec vykonáva pre príjemcu činnosť, 

nie je rozhodujúci, ide tak o zamestnancov na základe, napr. pracovnej zmluvy, dohôd 

o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru, atď. 

 

I. VÝŠKA POMOCI 

1. Celková výška pomoci podnikom pôsobiacim v oblasti spracovania a odbytu 

poľnohospodárskych výrobkov (potravinársky sektor) v ktoromkoľvek momente 

nepresiahne 2 000 000 EUR na podnik11 a členský štát12.  

                                                           
11  Pomoc poskytnutá na základe schém schválených podľa oddielu 2.1. Dočasného krízového rámca, ktorá sa vráti 

pred poskytnutím novej pomoci podľa tohto oddielu, sa pri určovaní toho, či sa prekročil príslušný strop, nebude 

zohľadňovať. 
12   Prepojenie podnikov ako jednej hospodárskej jednotky v rámci SR. 
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2. Pre pomoc poskytnutú podnikom pôsobiacim v poľnohospodárskej prvovýrobe celková 

výška pomoci v ktoromkoľvek momente nepresiahne 250 000 EUR na podnik a na členský 

štát.  

3. Pre pomoc poskytnutú podnikom pôsobiacim v sektore rybolovu a akvakultúry celková 

výška pomoci v ktoromkoľvek momente nepresiahne 300 000 EUR na podnik a na členský 

štát. 

4. Ak podnik pôsobí vo viacerých sektoroch, na ktoré sa v súlade s ods. 1 až ods. 3 tohto článku 

schémy vzťahujú rôzne maximálne sumy, príjemca vhodnými prostriedkami, ako je napríklad 

oddelenie účtov zabezpečí (poskytovateľ overí), aby sa pri každej z týchto činností dodržala 

stanovená celková výška pomoci a aby sa neprekročila celková maximálna suma 2 000 000 

EUR na podnik a členský štát. Ak podnik pôsobí výlučne v sektoroch, na ktoré sa vzťahuje 

ods. 2 a 3 tohto článku schémy, nemala by sa prekročiť celková maximálna suma 300 000 

EUR na podnik a členský štát. 

5. Táto suma je vyjadrená ako hrubá suma, čiže pred odrátaním dane alebo iných poplatkov.  

6. Pomoc poskytnutá podnikom pôsobiacim v oblasti spracovania a odbytu poľnohospodárskych 

výrobkov je podmienená tým, že sa čiastočne alebo úplne nepostúpi prvovýrobcom, a nie je 

stanovená na základe ceny alebo množstva výrobkov umiestnených na trh dotknutými 

podnikmi alebo zakúpených od prvovýrobcov, a to s výnimkou prípadov, keď dotknuté 

podniky výrobky zakúpené od prvovýrobcov buď neumiestnili na trh, alebo ich použili na 

nepotravinové účely, ako je destilácia, metanizácia či kompostovanie. 

7. Pomoc poskytnutá podnikom pôsobiacim v poľnohospodárskej prvovýrobe je podmienená 

tým, že sa nestanovuje na základe ceny alebo množstva výrobkov na trhu. 

8. Pomoc poskytnutá podnikom pôsobiacim v sektore rybolovu a akvakultúry je podmienená 

tým, že sa netýka žiadnej z kategórií pomoci uvedených v článku 1 ods. 1 písm. a) až k) 

nariadenia Komisie (EÚ) č. 717/2014 z 27. júna 2014 o uplatňovaní článkov 107 a 108 

Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis v sektore rybolovu a akvakultúry13. 

 

J. PODMIENKY POSKYTNUTIA POMOCI 

1. Príjemca nemá povinnosť vrátiť pomoc na základe predchádzajúceho rozhodnutia Komisie, 

ktorým bola poskytnutá pomoc označená za nezákonnú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom, 

príjemca túto podmienku preukáže vyhlásením, dodržanie tejto podmienky poskytovateľ 

overí prostredníctvom webového sídla https://www.antimon.gov.sk/rozhodnutia-europskej-

komisie-prikazujuce-slovenskej-republike-vymahat-neopravnene-poskytnutu-a-nezlucitelnu-

statnu-pomoc/. 

2. Oprávnený príjemca predloží v rámci vyhlásenia informácie o štátnej pomoci podľa oddielu 

2.1. Dočasného krízového rámca, ktorá mu bola poskytnutá od iných poskytovateľov pomoci 

alebo v rámci iných schém pomoci. Poskytovateľ overí predložené informácie v centrálnom 

registri zriadenom podľa § 11 zákona o štátnej pomoci: https://semp.kti2dc.sk/. 

3. Zároveň príjemca predloží informácie, či nežiada o poskytnutie štátnej pomoci podľa oddielu 

2.1. Dočasného krízového rámca aj od iných poskytovateľov pomoci alebo v rámci iných 

schém pomoci. Zároveň sa príjemca zaviaže, že ak by žiadal o takúto štátnu pomoc od iného 

poskytovateľa alebo v rámci iných schém pomoci alebo ak by mu bola takáto štátna pomoc 

poskytnutá od iných poskytovateľov alebo v rámci iných schém pomoci ešte pred poskytnutím 

pomoci podľa tejto schémy, bude o tejto skutočnosti informovať poskytovateľa.  

                                                           
13   Ú. v. EÚ L 190, 28.6.2014 

https://www.antimon.gov.sk/rozhodnutia-europskej-komisie-prikazujuce-slovenskej-republike-vymahat-neopravnene-poskytnutu-a-nezlucitelnu-statnu-pomoc/
https://www.antimon.gov.sk/rozhodnutia-europskej-komisie-prikazujuce-slovenskej-republike-vymahat-neopravnene-poskytnutu-a-nezlucitelnu-statnu-pomoc/
https://www.antimon.gov.sk/rozhodnutia-europskej-komisie-prikazujuce-slovenskej-republike-vymahat-neopravnene-poskytnutu-a-nezlucitelnu-statnu-pomoc/
https://semp.kti2dc.sk/
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4. Príjemca musí splniť všetky podmienky uvedené v tejto schéme. Na poskytnutie pomoci 

podľa tejto schémy nie je právny nárok. Pomoc podľa tejto schémy môže byť poskytnutá až 

po schválení schémy Európskou komisiou.  

5. Splnenie podmienok uvedených v tomto bode preukazuje príjemca vyhlásením príjemcu o 

splnení podmienok.  

 

K. KUMULÁCIA POMOCI 

1. Kumulácia štátnej pomoci je viazaná na príjemcu pomoci. 

2. Pomoc podľa tejto schémy sa vzhľadom na špecifickú formu pomoci, ktorou je odvodová 

úľava a oprávnené náklady podľa článku H. tejto schémy, môže kumulovať s pomocou 

poskytnutou tomu istému príjemcovi pomoci podľa oddielu 2.1 Obmedzené sumy pomoci 

Dočasného krízového rámca do limitu stanoveného v uvedenom oddiele, t. j. do maximálnej 

výšky pomoci podľa článku I. tejto schémy. 

3. V kontexte odseku č. 2 tohto článku, pomoc poskytnutá v rozsahu pôsobnosti tejto schémy sa 

nekumuluje s inou pomocou poskytnutou na tie isté oprávnené náklady podľa iných oddielov 

Dočasného krízového rámca ako je oddiel 2.1. Obmedzené sumy pomoci, s pomocou de 

minimis14 a s pomocou podľa nariadení o skupinových výnimkách15, s pomocou podľa 

dočasného rámca pre COVID-1916 alebo s pomocou podľa článku 107 ods. 2 písm. b) ZFEÚ. 

 

L. MECHANIZMUS POSKYTOVANIA POMOCI 

1. Poskytovateľ zverejní schválenú schému štátnej pomoci spolu s Vyhlásením oprávneného 

príjemcu k poskytnutiu štátnej pomoci podľa Oznámenia Komisie – Dočasný krízový rámec 

pre opatrenia štátnej pomoci na podporu hospodárstva v dôsledku agresie Ruska proti 

Ukrajine (2022/C 131 I/01), ODDIEL 2.1 (ďalej len „vyhlásenie k poskytnutiu štátnej pomoci“) 

na svojom webovom sídle.  

2. Základnou podmienkou poskytnutia pomoci príjemcovi je, že predloží úplné vyhlásenie k 

poskytnutiu štátnej pomoci, vrátane povinných príloh a predloží výkaz poistného a príspevkov 

                                                           
14 Nariadenie Komisie (EÚ) č. 1407/2013 z 18. decembra 2013 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie na pomoc de minimis (Ú. v. EÚ L 352, 24. 12. 2013, s. 1), nariadenie Komisie (EÚ) č. 1408/2013 

z 18. decembra 2013 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis 

v sektore poľnohospodárstva (Ú. v. EÚ L 352, 24. 12. 2013, s. 9), nariadenie Komisie (EÚ) č. 717/2014 z 27. júna 

2014 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis v sektore 

rybolovu a akvakultúry (Ú. v. EÚ L 190, 28. 6. 2014, s. 45) a nariadenie Komisie (EÚ) č. 360/2012 z 25. apríla 

2012 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis v prospech 

podnikov poskytujúcich služby všeobecného hospodárskeho záujmu (Ú. v. EÚ L 114, 26. 4. 2012, s. 8). 
15 Nariadenie Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné s 

vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy v platnom znení (všeobecné nariadenie o skupinových 

výnimkách); nariadenie Komisie (EÚ) č. 702/2014 z 25. júna 2014, ktorým sa určité kategórie pomoci v odvetví 

poľnohospodárstva a lesného hospodárstva a vo vidieckych oblastiach vyhlasujú za zlučiteľné s vnútorným trhom 

pri uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (Ú. v. EÚ L 193, 1.7.2014, s. 1) v platnom 

znení; a nariadenie Komisie (EÚ) č. 1388/2014 zo 16. decembra 2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci 

poskytovanej podnikom pôsobiacim vo výrobe, spracovaní a odbyte produktov rybolovu a akvakultúry za 

zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (Ú. v. EÚ L 369, 

24.12.2014, s. 37) v platnom znení. 
16 Oznámenie Komisie – Dočasný rámec pre opatrenia štátnej pomoci na podporu hospodárstva v súčasnej situácii 

spôsobenej nákazou COVID-19 (Ú. v. EÚ C 91I, 20.3.2020, s. 1), zmenené oznámeniami Komisie C(2020) 2215 

(Ú. v. EÚ C 112I, 4.4.2020, s. 1), C(2020) 3156 (Ú. v. EÚ C 164, 13.5.2020, s. 3), C(2020) 4509 (Ú. v. EÚ C 218, 

2.7.2020, s. 3), C(2020) 7127 (Ú. v. EÚ C 340I, 13.10.2020, s. 1), C(2021) 564 (Ú. v. EÚ C 34, 1.2.2021, s.6) a 

C(2021) 8442 (Ú. v. EÚ C 473, 24.11.2021, s. 1). 
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na starobné dôchodkové sporenie v lehote podľa § 231 ods. 1 písm. f) bod 1 zákona 

č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov. 

3. Vyhlásenie k poskytnutiu štátnej pomoci bude zverejnené pre príjemcov (zamestnávateľov) 

priamo v eSlužbách poskytovateľa. Vyhlásenie príjemcu k poskytnutiu štátnej pomoci musí 

byť úplné a musí obsahovať pravdivé údaje.  

4. Vyhlásenie k poskytnutiu štátnej pomoci obsahuje:  

a) identifikačné údaje príjemcu;  

b) výšku inej žiadanej/poskytnutej pomoci podľa Dočasného krízového rámca (oddiel 2.1 

Obmedzené sumy pomoci);  

c) ďalšie náležitosti stanovené poskytovateľom.  

5. Vyhlásenie k poskytnutiu štátnej pomoci podáva príjemca v nasledovných lehotách: 

a) ak schéma štátnej pomoci bude zverejnená v Obchodnom vestníku (t. j. nadobudne 

platnosť a účinnosť) do 31. augusta 2023: 

 za obdobie august 2023 – odo dňa zverejnenia schválenej schémy štátnej pomoci na 

webe poskytovateľa do 20. septembra 2023 

 za obdobie september 2023 – odo dňa zverejnenia schválenej schémy štátnej pomoci 

na webe poskytovateľa do 20. septembra 2023 

 za obdobie október 2023 – od 1. októbra 2023 najneskôr do 20. októbra 2023 

 za obdobie november 2023 – od 1. novembra 2023 najneskôr do 20. novembra 2023  

 za obdobie december 2023 – od 1. decembra 2023 najneskôr do 10. decembra 2023  

 za obdobie január 2024 – od 1. decembra 2023 najneskôr do 10. decembra 2023. 

b) ak schéma štátnej pomoci bude zverejnená v Obchodnom vestníku (t. j. nadobudne 

platnosť a účinnosť) po 31. auguste 2023 do 30. septembra 2023:   

 za obdobie august 2023 – odo dňa zverejnenia schválenej schémy štátnej pomoci na 

webe poskytovateľa do 20. októbra 2023 

 za obdobie september 2023 – odo dňa zverejnenia schválenej schémy štátnej pomoci 

na webe poskytovateľa do 20. októbra 2023 

 za obdobie október 2023 – odo dňa zverejnenia schválenej schémy štátnej pomoci na 

webe poskytovateľa do 20. októbra 2023 

 za obdobie november 2023 – od 1. novembra 2023 najneskôr do 20. novembra 2023 

 za obdobie december 2023 – od 1. decembra 2023 najneskôr do 10. decembra 2023 

 za obdobie január 2024 – od 1. decembra 2023 najneskôr do 10. decembra 2023. 

6. Na vyhlásenie k štátnej pomoci podané po uplynutí lehoty uvedenej v bode 5, poskytovateľ 

neprihliada. 

7. Poskytovateľ pomoci je oprávnený v čase posudzovania vyhlásenia k poskytnutiu štátnej 

pomoci požadovať od príjemcu dodatočné informácie súvisiace s vyhlásením k poskytnutiu 

štátnej pomoci. V prípade, že vyhlásenie k poskytnutiu štátnej pomoci spĺňa podmienky 

poskytnutia pomoci stanovené v tejto schéme, poskytovateľ  poskytnutie odvodovej úľavy 

schváli; v opačnom prípade, ako aj v prípade uvedenia nepravdivých údajov vo  vyhlásení k 

poskytnutiu štátnej pomoci, poskytovateľ poskytnutie odvodovej úľavy neschváli. 
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8. Pomoc poskytnutá v rámci tejto schémy musí byť v súlade s Dočasným krízovým rámcom. 

9. Pomoc v rámci tejto schémy môže byť poskytnutá príjemcovi iba v prípade, že príjemca spĺňa 

kritériá a podmienky stanovené v tejto schéme. 

10. Za dátum poskytnutia pomoci sa považuje dátum zverejnenia oznámenia o schválení štátnej 

pomoci príjemcovi v eSlužbách poskytovateľa. Poskytovateľ zverejní, po overení splnenia 

podmienok poskytnutia pomoci podľa tejto schémy, oznámenie o schválení/neschválení 

pomoci najneskôr do konca kalendárneho mesiaca, v ktorom v určenej lehote príjemca podal 

príslušné Vyhlásenie k poskytnutiu štátnej pomoci. Pri overení splnenia podmienok 

poskytnutia pomoci poskytovateľ vychádza z údajov, ktoré boli v čase overovania spracované 

v jeho informačnom systéme. V prípade, že vyjdú najavo nové skutočnosti, a to presiahnutie 

stropu sumy poskytnutej pomoci pre podnik uvedenej v bode I. ods. 1 a 2 alebo poskytovateľ 

zistí nepredloženie výkazu poistného a príspevkov na starobné dôchodkové sporenie v lehote 

podľa odseku. 2, poskytovateľ prehodnotí splnenie podmienok poskytnutia pomoci podľa 

tejto schémy a opätovne oznámi príjemcovi zmenu -  schválenie/neschválenie pomoci.  

11. Ak oprávnený príjemca podá vyhlásenie k poskytnutiu štátnej pomoci v lehote podľa bodu 5 

písm. a) za obdobie august 2023 alebo podľa bodu 5 písm. b) za obdobie august a september 

2023, poskytovateľ vysporiada poskytnutú pomoc za uvedené obdobie formou vrátenia 

poistného a povinných príspevkov na starobné dôchodkové sporenie zaplateného bez 

právneho dôvodu podľa § 145 zákona č. 461/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov (tzn. že 

poistné, ktoré by poskytovateľ mal vrátiť príjemcovi sa použije najskôr na započítanie 

pohľadávky poskytovateľa voči príjemcovi). 

12. Podanie opravného výkazu poistného a príspevkov na starobné dôchodkové sporenie po 

uplynutí zákonom stanovenej lehoty (zákon č. 461/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov) 

splatnosti poistného za konkrétny kalendárny mesiac, nemá vplyv na vykázanú výšku 

poskytnutej sumy štátnej pomoci. 

13. Pomoc podľa tejto schémy je možné čerpať do 31. marca 2024 za obdobie 1. augusta 2023 do 

31. januára 2024. 

14. Na poskytnutie pomoci podľa tejto schémy nie je právny nárok. Poskytovateľ rozhodne 

o poskytnutí štátnej pomoci a výške pomoci v súlade s podmienkami a pravidlami tejto 

schémy. 

15. V prípade zistenia rozporu medzi ustanoveniami tejto schémy a podmienkami poskytovateľa, 

ustanovenia tejto schémy budú mať prednosť a budú sa uplatňovať v plnej miere pri 

poskytovaní pomoci. 

 

M. ROZPOČET  

Celkový odhadovaný rozpočet schémy pomoci je 70 mil. EUR. Opatrenie bude financované 

vzdaním sa verejných prostriedkov. 

 

 

N. TRANSPARENTNOSŤ A MONITOROVANIE 

1. Poskytovateľ informuje príjemcu pomoci prostredníctvom elektronických služieb 

poskytovateľa o schválení pomoci, že mu poskytuje štátnu pomoc podľa oddielu 2.1 

Dočasného krízového rámca a podľa tejto schémy. 

2. Transparentnosť schémy zabezpečuje poskytovateľ v zmysle ustanovení zákona 

č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 
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3. Poskytovateľ zaznamenáva do centrálneho registra (IS SEMP) informácie o každej 

individuálnej pomoci nad 100 000 EUR poskytnutej podľa tejto schémy a nad 10 000 EUR v 

sektoroch poľnohospodárskej prvovýroby a v sektore rybolovu a akvakultúry do 12 mesiacov 

odo dňa poskytnutia pomoci. 

4. Slovenské orgány potvrdzujú, že budú dodržiavať povinnosti týkajúce sa monitorovania a 

podávania správ stanovené v Dočasnom krízovom rámci.  

5. Poskytovateľ podľa § 16 ods. 4 zákona o štátnej pomoci poskytne do konca februára 

Protimonopolnému úradu Slovenskej republiky súhrnnú správu o poskytnutej štátnej pomoci 

za predchádzajúci kalendárny rok. 

6. Poskytovateľ zabezpečí, aby sa viedli podrobné záznamy o poskytovaní pomoci podľa tejto 

schémy. Tieto záznamy musia obsahovať všetky informácie potrebné na preukázanie toho, že 

boli dodržané všetky podmienky poskytnutia pomoci podľa tejto schémy a Dočasného 

krízového rámca a musia sa archivovať 10 rokov od poskytnutia pomoci a na požiadanie 

predložiť Komisii. 

7. Komisia môže požiadať o dodatočné informácie o poskytnutej pomoci s cieľom overiť, či sa 

dodržali podmienky rozhodnutia Komisie o schválení opatrenia pomoci. 

8. S cieľom monitorovať vykonávanie Dočasného krízového rámca môže Komisia požiadať 

o poskytnutie súhrnných informácií o využívaní opatrení štátnej pomoci na nápravu vážnej 

poruchy fungovania hospodárstva v dôsledku súčasnej krízy. 

 

O. KONTROLA A AUDIT 

1. Kontrola a audit pomoci poskytnutej podľa tejto schémy sa vykonáva v súlade s 

ustanoveniami príslušných zákonov17. 

2. Subjektmi zapojenými do finančnej kontroly a auditu sú najmä:  

a. zamestnanci poskytovateľa;  

b. Ministerstvo financií SR;  

c. Najvyšší kontrolný úrad SR;  

d. Úrad vládneho auditu  

e. Kontrolné orgány EÚ.  

3. Poskytovateľ vykonáva finančnú kontrolu, resp. vnútorný audit hospodárenia s poskytnutou 

štátnou pomocou podľa osobitného predpisu18. 

4. Poskytovateľ overuje dodržanie podmienok a pravidiel, za ktorých sa pomoc poskytla, ako aj 

ostatné skutočnosti, ktoré by mohli mať vplyv na správnosť a oprávnenosť poskytnutej 

pomoci. 

5. Pri kontrole poskytnutej pomoci podľa tejto schémy je príjemca podľa § 14 ods. 1 zákona o 

štátnej pomoci povinný umožniť poskytovateľovi vykonanie kontroly splnenia podmienok 

poskytnutej pomoci.  

6. Príjemca vytvára osobám vykonávajúcim kontrolu a audit primerané podmienky na riadne a 

včasné vykonanie kontroly a auditu a poskytuje im potrebnú súčinnosť a všetky vyžiadané 

informácie a listiny týkajúce sa najmä špecifikácie použitia pomoci. 

                                                           
17  Zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov, Zákon č. 39/1993 Z. z. o Najvyššom kontrolnom úrade Slovenskej republiky v znení neskorších 

predpisov 
18  Zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov 
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7. Príjemca sa zdrží konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly 

a auditu. 

8. Ak sa zistí porušenie podmienok a pravidiel stanovených v tejto schéme, príjemca vráti 

poskytnutú pomoc alebo jej príslušnú časť vrátane penále podľa príslušných právnych 

predpisov.  

9. Ak sa preukáže nepravdivosť údajov vo vyhlásení o splnení podmienok na poskytnutie 

pomoci je príjemca povinný poskytnutú pomoc vrátiť. 

10. Ak príjemca porušil finančnú disciplínu, postupuje sa podľa osobitného predpisu19. 

 

P. PLATNOSŤ A ÚČINNOSŤ SCHÉMY 

1. Táto schéma nadobúda platnosť a účinnosť po jej schválení Európskou komisiou dňom jej 

uverejnenia v Obchodnom vestníku. Poskytovateľ následne zabezpečí uverejnenie schémy na 

svojom webovom sídle. 

2. Individuálna pomoc podľa tejto schémy môže byť poskytnutá až po schválení schémy zo 

strany Európskej komisie a nadobudnutí jej platnosti a účinnosti uverejnením v Obchodnom 

vestníku. 

3. Zmeny v schéme je možné vykonať formou písomných dodatkov ku schéme. Ak sa vyžaduje 

schválenie dodatku k schéme Európskou komisiou, každý takýto dodatok k schéme nadobúda 

platnosť a účinnosť po schválení schémy v znení dodatku Európskou komisiou dňom jej 

uverejnenia v Obchodnom vestníku. Ak sa nevyžaduje schválenie dodatku k schéme 

Európskou komisiou, každý takýto dodatok k schéme nadobúda platnosť a účinnosť dňom 

uverejnenia schémy v znení dodatku v Obchodnom vestníku. 

4. Platnosť a účinnosť schémy končí 31. decembra 2023, pričom do tohto termínu musia byť 

podané vyhlásenia príjemcu k poskytnutiu štátnej pomoci v lehotách podľa článku L. 

a odsúhlasené poskytovateľom a  právny akt pre poskytnutie pomoci musí nadobudnúť 

účinnosť, t. j. musí byť zverejnené oznámenie o schválení štátnej pomoci príjemcovi 

v eSlužbách poskytovateľa.  

 

 

Q. PRÍLOHY 

 

PRÍLOHA I:     „DEFINÍCIA MSP“ 

PRÍLOHA II: „DEFINÍCIA OPRÁVNENÝCH PRÍJEMCOV“ PODĽA HLAVNEJ EKONOMICKEJ 

ČINNOSTI VO VYBRANÝCH TRIEDACH DIVÍZIÍ SK NACE REV.2 

PRÍLOHA III: „VYHLÁSENIE OPRÁVNENÉHO PRÍJEMCU“ K POSKYTNUTIU ŠTÁTNEJ POMOCI 

PODĽA OZNÁMENIA KOMISIE – DOČASNÝ KRÍZOVÝ RÁMEC PRE OPATRENIA 

ŠTÁTNEJ POMOCI NA PODPORU HOSPODÁRSTVA V DÔSLEDKU AGRESIE RUSKA 

PROTI UKRAJINE (2022/C 131 I/01), ODDIEL 2.1 

 

 

 

 

                                                           
19 Zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov 
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PRÍLOHA I 

DEFINÍCIA MSP 

Článok 1 

Podnik 

Za podnik sa považuje každý subjekt, ktorý vykonáva hospodársku činnosť bez ohľadu na jeho právnu 

formu. Sem patria najmä samostatne zárobkovo činné osoby a rodinné podniky, ktoré vykonávajú 

remeselnícke alebo iné činnosti, a partnerstvá alebo združenia, ktoré pravidelne vykonávajú hospodársku 

činnosť. 

Článok 2 

Počet zamestnancov a finančné limity určujúce kategórie podnikov 

1. Kategóriu mikropodnikov, malých a stredných podnikov („MSP“) tvoria podniky, ktoré zamestnávajú 

menej ako 250 osôb a ktorých ročný obrat nepresahuje 50 mil. EUR a/alebo celková ročná súvaha 

nepresahuje 43 mil. EUR. 

2. V rámci kategórie MSP sa malý podnik definuje ako podnik, ktorý zamestnáva menej ako 50 osôb a 

ktorého ročný obrat a/alebo celková ročná súvaha nepresahuje 10 mil. EUR. 

3. V rámci kategórie MSP sa mikropodnik definuje ako podnik, ktorý zamestnáva menej ako 10 osôb a 

ktorého ročný obrat a/alebo celková ročná súvaha nepresahuje 2 mil. EUR. 

Článok 3 

Typy podnikov, ktoré sa zohľadňujú pri výpočte počtu zamestnancov a finančných súm 

1. „Samostatný podnik“ je každý podnik, ktorý nie je zatriedený ako partnerský podnik v zmysle odseku 2 

alebo ako prepojený podnik v zmysle odseku 3. 

2. „Partnerské podniky“ sú všetky podniky, ktoré nie sú zatriedené ako prepojené podniky v zmysle odseku 

3 a medzi ktorými je takýto vzťah: podnik (vyššie postavený podnik) vlastní, buď samostatne, alebo 

spoločne s jedným alebo viacerými prepojenými podnikmi v zmysle odseku 3, 25 % alebo viac imania 

alebo hlasovacích práv iného podniku (nižšie postavený podnik). 

Podnik sa však môže klasifikovať ako samostatný, teda ako podnik, ktorý nemá žiadne partnerské podniky, 

aj keď investori tento limit 25 % dosiahnu alebo prekročia, za predpokladu, že títo investori nie sú prepojení 

v zmysle odseku 3 individuálne alebo spoločne s príslušným podnikom: 

a) verejnými investičnými spoločnosťami, spoločnosťami investujúcimi do rizikového kapitálu, fyzickými 

osobami alebo skupinami fyzických osôb, ktoré sa pravidelne zúčastňujú na rizikových investičných 

aktivitách, ktoré investujú vlastný kapitál do nekótovaných firiem (podnikateľskí anjeli) za predpokladu, 

že celkové investície týchto podnikateľských anjelov v rovnakom podniku sú nižšie ako 1 250 000 EUR; 

b) univerzitami alebo neziskovými výskumnými strediskami; 

c) inštitucionálnymi investormi, vrátane regionálnych rozvojových fondov; 

d) orgánmi miestnej samosprávy, ktoré majú ročný rozpočet menší ako 10 mil. EUR a menej ako 5 000 

obyvateľov. 

3. „Prepojené podniky“ sú podniky, medzi ktorými je niektorý z týchto vzájomných vzťahov: 

a) podnik má väčšinu hlasovacích práv akcionárov alebo členov v inom podniku; 

b) podnik má právo vymenovať alebo odvolať väčšinu členov správneho, riadiaceho alebo dozorného 

orgánu; 

c) podnik má právo dominantne pôsobiť na iný podnik na základe zmluvy uzatvorenej s týmto podnikom 

alebo na základe ustanovenia v jeho spoločenskej zmluve alebo stanovách; 
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d) podnik, ktorý je akcionárom alebo členom iného podniku, sám kontroluje na základe zmluvy s inými 

akcionármi tohto podniku alebo členmi tohto podniku väčšinu hlasovacích práv akcionárov alebo členov 

v tomto podniku. 

Vychádza sa z predpokladu, že dominantný vplyv neexistuje, ak sa investori uvedení v druhom pododseku 

odseku 2 nezapoja priamo alebo nepriamo do riadenia príslušného podniku – bez toho, aby boli dotknuté 

ich práva ako akcionárov. 

Podniky, ktoré sa nachádzajú v niektorom zo vzťahov uvedených v prvom pododseku prostredníctvom 

jedného alebo viacerých podnikov, alebo majú niektorého z investorov uvedených v odseku 2, sa tiež 

považujú za prepojené. 

Podniky, ktoré sa nachádzajú v niektorom z týchto vzťahov prostredníctvom fyzickej osoby alebo skupiny 

fyzických osôb konajúcich spoločne, sa tiež považujú za prepojené podniky, ak svoju činnosť alebo časť 

svojej činnosti vykonávajú na rovnakom relevantnom trhu alebo na priľahlých trhoch. 

Za „priľahlý trh“ sa považuje trh pre výrobok alebo službu, ktorý sa nachádza bezprostredne vo vyššej 

alebo nižšej pozícii vo vzťahu k relevantnému trhu. 

4. Okrem prípadov uvedených v odseku 2 druhom pododseku sa podnik nemôže považovať za MSP, ak 25 

% alebo viac imania alebo hlasovacích práv je priamo alebo nepriamo kontrolovaných spoločne alebo 

individuálne jedným alebo viacerými verejnými orgánmi. 

5. Podniky môžu poskytnúť vyhlásenie o svojom postavení samostatného podniku, partnerského podniku 

alebo prepojeného podniku vrátane údajov týkajúcich sa limitov stanovených v článku 2. Vyhlásenie sa 

môže poskytnúť aj vtedy, keď je imanie rozptýlené tak, že nie je možné presne určiť, kto je jeho držiteľom; 

v takomto prípade podnik môže poskytnúť vyhlásenie v dobrej viere, že môže odôvodnene predpokladať, 

že jeden podnik v ňom nevlastní alebo spoločne navzájom prepojené podniky nevlastnia 25 % alebo viac. 

Také vyhlásenia sa poskytnú bez toho, aby boli dotknuté kontroly alebo vyšetrovania ustanovené podľa 

vnútroštátnych pravidiel alebo pravidiel Únie. 

Článok 4 

Údaje používané v prípade počtu zamestnancov a finančných súm a referenčné obdobie 

1. Údajmi používanými pri výpočte počtu zamestnancov a finančných súm sú údaje týkajúce sa posledného 

schváleného účtovného obdobia a vypočítané na ročnom základe. Zohľadňujú sa odo dňa účtovnej 

uzávierky. Výška zvoleného obratu sa vypočíta bez dane z pridanej hodnoty (DPH) a iných nepriamych 

daní. 

2. Ak podnik v deň účtovnej uzávierky zistí, že na ročnom základe prekročil počet zamestnancov alebo 

finančné limity stanovené v článku 2, alebo klesol pod tento počet zamestnancov a finančné limity, nebude 

to mať za následok stratu alebo nadobudnutie štatútu stredného, malého podniku alebo mikropodniku, 

pokiaľ sa tieto limity neprekročili v dvoch po sebe nasledujúcich účtovných obdobiach. 

3. V prípade novozaložených podnikov, ktorých účtovné uzávierky ešte neboli schválené, sa uplatnia údaje 

získané čestným odhadom vykonaným v priebehu finančného roku. 

Článok 5 

Počet zamestnancov 

Počet zamestnancov zodpovedá počtu ročných pracovných jednotiek (RPJ), t. j. počtu osôb, ktoré 

v príslušnom podniku alebo v jeho mene pracovali na plný úväzok počas celého posudzovaného 

referenčného roku. Práca osôb, ktoré nepracovali celý rok, práca osôb, ktoré pracovali na kratší pracovný 

čas bez ohľadu na jeho trvanie, a práca sezónnych zamestnancov sa započítava ako podiely RPJ. 

Zamestnancami sú: 

a) zamestnanci; 
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b) osoby pracujúce pre podnik v podriadenom postavení, ktoré sa podľa vnútroštátnych právnych predpisov 

považujú za zamestnancov; 

c) vlastníci-manažéri; 

d) partneri vykonávajúci pravidelnú činnosť v podniku, ktorí majú finančný prospech z podniku. 

Učni alebo študenti, ktorí sa zúčastňujú na odbornom vzdelávaní na základe učňovskej zmluvy alebo 

zmluvy o odbornom výcviku, sa nepovažujú za zamestnancov. Doba trvania materskej alebo rodičovskej 

dovolenky sa nezapočítava. 

Článok 6 

Vyhotovenie údajov o podniku 

1. V prípade samostatného podniku sa údaje, vrátane počtu zamestnancov určujú výlučne na základe 

účtovnej uzávierky tohto podniku. 

2. Údaje o podniku, ktorý má partnerský podnik alebo prepojené podniky, vrátane údajov o počte 

zamestnancov sa určia na základe účtovnej uzávierky a iných údajov o podniku alebo, ak je k dispozícii, 

podľa konsolidovanej účtovnej uzávierky podniku alebo konsolidovanej účtovnej závierky, do ktorej bol 

podnik zahrnutý prostredníctvom konsolidácie. 

K údajom uvedeným v prvom pododseku sa pripočítajú údaje každého partnerského podniku príslušného 

podniku, ktorý sa nachádza bezprostredne vo vyššom alebo nižšom postavení vo vzťahu k nemu. Výsledok 

je úmerný percentuálnemu podielu imania alebo hlasovacích práv (podľa toho, ktorá z hodnôt je vyššia). V 

prípade krížových podielov sa použije vyšší z týchto percentuálnych podielov. 

K údajom uvedeným v prvom a druhom pododseku sa pripočíta 100 % údajov každého podniku, ktorý je 

priamo alebo nepriamo prepojený s príslušným podnikom, ak už údaje neboli zahrnuté prostredníctvom 

konsolidácie do účtovnej závierky. 

3. Na účely uplatnenia odseku 2 sa údaje partnerských podnikov príslušného podniku odvodzujú z ich 

účtovných uzávierok a ostatných údajov - konsolidovaných, ak existujú. K týmto údajom sa pripočíta 100 

% údajov podnikov, ktoré sú prepojené s týmito partnerskými podnikmi, pokiaľ ich účtovné údaje už nie 

sú zahrnuté prostredníctvom konsolidácie. 

Na účely uplatnenia toho istého odseku 2 sa údaje podnikov, ktoré sú prepojené s príslušným podnikom, 

odvodzujú z ich účtovných uzávierok a ostatných údajov - konsolidovaných, ak existujú. K týmto údajom 

sa pomerne pripočítajú údaje každého prípadného partnerského podniku tohto prepojeného podniku, ktorý 

sa nachádza bezprostredne vo vyššom alebo nižšom postavení vo vzťahu k nemu, pokiaľ už tieto údaje 

neboli zahrnuté do konsolidovanej účtovnej závierkach v podiele zodpovedajúcom  prinajmenšom 

percentuálnemu podielu určenému v odseku 2 druhom pododseku. 

4. Ak sa v konsolidovanej účtovnej závierke neuvádzajú za daný podnik údaje o zamestnancoch, čísla 

týkajúce sa zamestnancov sa vypočítajú úmerne na základe súhrnu údajov z jeho partnerských podnikov a 

pripočítaním údajov z podnikov, s ktorými je príslušný podnik prepojený.  
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PRÍLOHA II 

DEFINÍCIA OPRÁVNENÝCH PRÍJEMCOV 

podľa hlavnej ekonomickej činnosti vo vybraných triedach divízií SK NACE Rev.220 

1. Pre účely oprávnenosti sa hlavnou ekonomickou činnosťou rozumie ekonomická činnosť zapísaná 

Štatistickým úradom Slovenskej republiky v Registri právnických osôb, podnikateľov a orgánov 

verejnej moci, ktorý je referenčným registrom. 

2. Príjemca je podnik, ktorý je zamestnávateľom a vykonáva hlavnú ekonomickú činnosť v sekcii: 

NACE A – POĽNOHOSPODÁRSTVO LESNÍCTVO A RYBOLOV 

01.               Pestovanie plodín a chov zvierat poľovníctvo a služby s tým súvisiace 

01.4            Chov zvierat 

01.41          Chov dojníc 

01.42          Chov ostatného dobytka a byvolov 

01.45          Chov oviec a kôz 

01.46          Chov ošípaných 

01.47          Chov hydiny 

NACE C – PRIEMYSELNÁ VÝROBA 

10.              Výroba potravín 

10.11          Spracovanie a konzervovanie mäsa 

10.12          Spracovanie a konzervovanie hydinového mäsa 

10.13          Spracovanie mäsových a hydinových mäsových výrobkov 

10.20          Spracovanie a konzervovanie rýb kôrovcov a mäkkýšov 

10.31          Spracovanie a konzervovanie zemiakov 

10.32          Výroba ovocnej a zeleninovej šťavy 

10.39          Iné spracovanie a konzervovanie ovocia a zeleniny 

10.41          Výroba olejov a tukov 

10.42          Výroba margarínu a podobných jedlých tukov 

10.51           Prevádzka mliekarní a výroba syrov 

10.61           Výroba mlynských výrobkov 

10.71           Výroba chleba výroba čerstvého pečiva a koláčov            

10.73           Výroba rezancov cestovín kuskusu a podobných múčnych výrobkov 

10.81           Výroba cukru 

10.83           Spracovanie čaju a kávy  

10.84           Výroby korenín a chuťových prísad 

10.85           Výroba pripravených pokrmov a jedla 

10.86           Výroba a príprava homogenizovaných a diétnych potravín 

10.89           Výroba ostatných potravinárskych výrobkov i n. 

10.91           Výroba a príprava krmív pre zvieratá 

 

NACE C – PRIEMYSELNÁ VÝROBA 

11.               Výroba nápojov 

11.07         Výroba nealkoholických nápojov produkcia minerálnych vôd a iných fľaškových vôd  

 

 

 

                                                           
20 určené zákonom č. 274/2023 Z. z., ktorým sa dopĺňa zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov 

a o doplnení zákona č. 43/2004 Z. z. o starobnom  dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov 
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PRÍLOHA III 

VYHLÁSENIE OPRÁVNENÉHO PRÍJEMCU  
k poskytnutiu štátnej pomoci podľa Oznámenia Komisie – Dočasný krízový rámec pre opatrenia štátnej 

pomoci na podporu hospodárstva v dôsledku agresie Ruska proti Ukrajine (2022/C 131 I/01), ODDIEL 2.1 

ZA KALENDÁRNY MESIAC...... 

 
 

I. OPRÁVNENÝ PRÍJEMCA: 
 

Názov / obchodné meno / 

meno a priezvisko 
 

Sídlo / Adresa  

IČO  

Štatistická klasifikácia hlavnej 

ekonomickej činnosti (SK NACE 

Rev. 2) – kód aj s pomenovaním 

činnosti 

 

Veľkosť podniku v čase podania 

vyhlásenia21 

  veľký              MSP 

       podnik            mikropodnik      malý podnik      stredný podnik 

 

 

 

 

 

II. VYHLÁSENIE PRE ÚČELY DODRŽANIA MAXIMÁLNYCH POVOLENÝCH STROPOV A POVOLENEJ 

KUMULÁCIE POMOCI
22 

A. POMOC PODĽA DOČASNÉHO KRÍZOVÉHO RÁMCA  

1. Oprávnený príjemca vyhlasuje, že  

 

 mu nebola poskytnutá žiadna štátna pomoc podľa Dočasného krízového rámca pre opatrenia štátnej 

pomoci na podporu hospodárstva v dôsledku agresie Ruska proti Ukrajine od iného poskytovateľa, 

 

 mu bola poskytnutá nasledovná štátna pomoc podľa Dočasného krízového rámca pre opatrenia štátnej 

pomoci na podporu hospodárstva v dôsledku agresie Ruska proti Ukrajine od iného 

poskytovateľa/poskytovateľov: 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

                                                           
21 Vychádza sa z podmienok PRÍLOHY I schémy pomoci alebo aj Prílohy č. I Nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 

2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy v platnom znení. 

Informácia o veľkosti podniku je údaj, ktorý slúži poskytovateľovi k vykazovaniu pomoci do správ pre Európsku komisiu 

o poskytnutí pomoci. 
22 Prijímateľ informáciu o tom, či mu bola poskytnutá štátna pomoc dohľadá v ustanoveniach právneho aktu (napr. v 

Zmluve o poskytnutí dotácie, Úverovej Zmluve alebo Dohode o poskytnutí príspevku a pod.) na základe ktorého mu bola 

poskytnutá pomoc od iných poskytovateľov z verejných zdrojov.   
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Tabuľka č. 1 

Dátum 

poskytnutia 

pomoci23 

Poskytovateľ 

pomoci24 

Opatrenie/schéma, na 

základe ktorého bola 

pomoc poskytnutá25 

Oddiel 

Dočasného 

krízového 

rámca26 

Výška poskytnutej pomoci 

v eurách27  

     

     

     

 

 

2. Oprávnený príjemca vyhlasuje, že v čase podania vyhlásenia 

 nemá podanú žiadosť o štátnu pomoc podľa Dočasného krízového rámca pre opatrenia štátnej pomoci 

na podporu hospodárstva v dôsledku agresie Ruska proti Ukrajine aj u iného poskytovateľa, 

 má podanú žiadosť o štátnu pomoc podľa Dočasného krízového rámca pre opatrenia štátnej pomoci na 

podporu hospodárstva v dôsledku agresie Ruska proti Ukrajine aj u iného poskytovateľa a to: 

Tabuľka č. 2: 

Poskytovateľ štátnej 

pomoci24 

Dátum podania 

žiadosti  

Oddiel Dočasného krízového 

rámca26 
Žiadaná výška pomoci 

    

    

    

 

B.  PODNIKY
28, KTORÉ S PRÍJEMCOM TVORIA PODNIK – JEDNU HOSPODÁRSKU JEDNOTKU 

(„ECONOMIC UNIT“) 

1. SAMOSTATNÝ PODNIK je každý podnik, ktorý nie je zatriedený ako partnerský podnik v zmysle odseku 2 

alebo ako prepojený podnik v zmysle odseku 3. 

2. PARTNERSKÉ PODNIKY sú všetky podniky, ktoré nie sú zatriedené ako prepojené podniky v zmysle odseku 3 

a medzi ktorými je takýto vzťah: podnik (vyššie postavený podnik) vlastní, buď samostatne, alebo spoločne s 

jedným alebo viacerými prepojenými podnikmi v zmysle odseku 3, 25 % alebo viac imania alebo hlasovacích práv 

iného podniku (nižšie postavený podnik). 

Podnik sa však môže klasifikovať ako samostatný, teda ako podnik, ktorý nemá žiadne partnerské podniky, aj keď 

investori tento limit 25 % dosiahnu alebo prekročia, za predpokladu, že títo investori nie sú prepojení v zmysle 

odseku 3 individuálne alebo spoločne s príslušným podnikom: 

a) verejnými investičnými spoločnosťami, spoločnosťami investujúcimi do rizikového kapitálu, fyzickými 

osobami alebo skupinami fyzických osôb, ktoré sa pravidelne zúčastňujú na rizikových investičných 

aktivitách, ktoré investujú vlastný kapitál do nekótovaných firiem (podnikateľskí anjeli) za predpokladu, že 

celkové investície týchto podnikateľských anjelov v rovnakom podniku sú nižšie ako 1 250 000 EUR; 

b) univerzitami alebo neziskovými výskumnými strediskami; 

c) inštitucionálnymi investormi, vrátane regionálnych rozvojových fondov; 

d) orgánmi miestnej samosprávy, ktoré majú ročný rozpočet menší ako 10 mil. EUR a menej ako 5 000 

obyvateľov. 

3. PREPOJENÉ PODNIKY sú podniky, medzi ktorými je niektorý z týchto vzájomných vzťahov: 

a) podnik má väčšinu hlasovacích práv akcionárov alebo členov v inom podniku; 

b) podnik má právo vymenovať alebo odvolať väčšinu členov správneho, riadiaceho alebo dozorného orgánu; 

                                                           
23 Deň, keď nadobudol účinok právny úkon, na základe ktorého sa pomoc poskytla príjemcovi (napr. deň nadobudnutia účinnosti 

zmluvy o poskytnutí dotácie; deň podpísania úverovej zmluvy alebo Dohody o poskytnutí príspevku a pod.), a to bez ohľadu na 

dátum následného vyplatenia pomoci podniku. Príjemca údaje o poskytnutí pomoci nájde v ustanoveniach dokumentu uzavretého  

s poskytovateľom pomoci, ktorý mu pomoc poskytol. 
24 verejný orgán, ktorý pomoc poskytol 
25 uviesť názov a číslo schémy štátnej pomoci   
26 Podľa dočasného krízového rámca definovaný príslušný ODDIEL napr. 2.1. Obmedzené sumy pomoci,  
27 Celková výška pomoci, ktorá je uvedená v právnom akte  (napr. v Zmluve o poskytnutí dotácie, Úverovej Zmluve alebo Dohode 

o poskytnutí príspevku a pod.) 
28 Vychádza sa z podmienok PRÍLOHY I schémy pomoci alebo aj Príloha č. I Nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 

2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy v platnom znení 
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c) podnik má právo dominantne pôsobiť na iný podnik na základe zmluvy uzatvorenej s týmto podnikom alebo 

na základe ustanovenia v jeho spoločenskej zmluve alebo stanovách; 

d) podnik, ktorý je akcionárom alebo členom iného podniku, sám kontroluje na základe zmluvy s inými 

akcionármi tohto podniku alebo členmi tohto podniku väčšinu hlasovacích práv akcionárov alebo členov v 

tomto podniku. 

Vychádza sa z predpokladu, že dominantný vplyv neexistuje, ak sa investori uvedení v druhom pododseku 

odseku 2 nezapoja priamo alebo nepriamo do riadenia príslušného podniku – bez toho, aby boli dotknuté ich 

práva ako akcionárov. 

Podniky, ktoré sa nachádzajú v niektorom zo vzťahov uvedených v prvom pododseku prostredníctvom jedného 

alebo viacerých podnikov, alebo majú niektorého z investorov uvedených v odseku 2, sa tiež považujú za prepojené. 

Podniky, ktoré sa nachádzajú v niektorom z týchto vzťahov prostredníctvom fyzickej osoby alebo skupiny 

fyzických osôb konajúcich spoločne, sa tiež považujú za prepojené podniky, ak svoju činnosť alebo časť svojej 

činnosti vykonávajú na rovnakom relevantnom trhu alebo na priľahlých trhoch. 

 

Za „priľahlý trh“ sa považuje trh pre výrobok alebo službu, ktorý sa nachádza bezprostredne vo vyššej alebo nižšej 

pozícii vo vzťahu k relevantnému trhu. 

 

 

3. Oprávnený príjemca vyhlasuje, že vo vyššie uvedenom zmysle 

 je samostatný podnik29 

 

 

4. Oprávnený príjemca vyhlasuje, že vo vyššie uvedenom zmysle 

 netvorí  s iným podnikom prepojený a/alebo partnerský podnik, 

 tvorí prepojený a /alebo partnerský podnik s nasledujúcim podnikom/ podnikmi: 
 

 

Tabuľka č. 3 

Názov / obchodné meno / 

meno a priezvisko 
Sídlo/Adresa IČO 

Variabilný symbol 

(ak mu bol pridelený 

poskytovateľom) 

    

    

    

 

 

 

5. Ak podniku/-om v tabuľke č. 3 bola v sledovanom období poskytnutá štátna pomoc podľa Dočasného 

krízového rámca, oprávnený príjemca doplní informácie o tejto prijatej pomoci do tabuľky č. 4: 

 

 
Tabuľka č. 4 

Dátum 

poskytnutia 

Pomoci23 

Poskytovateľ 

pomoci24 

Opatrenie/schéma, na 

základe ktorého bola 

pomoc poskytnutá25 

Oddiel 

Dočasného 

krízového 

rámca26 

Výška poskytnutej pomoci 

v eurách27  

     

     

     

 

 

 

                                                           
29 Ak oprávnený príjemca je samostatným podnikom bod 4. a bod 5. sú irelevantné a nevypĺňajú sa  



21 

III. VYHLÁSENIE PRE ÚČELY ODVETVOVÉHO A INÉHO VYMEDZENIA 

1. Oprávnený príjemca vyhlasuje, že 

 

  jeho hlavná ekonomická činnosť zapísaná Štatistickým úradom Slovenskej republiky v Registri 

právnických osôb je oprávnenou činnosťou a je podnik, ktorý je zamestnávateľom a vykonáva hlavnú 

ekonomickú činnosť v sekcii: 

     NACE A 

 01.41,   01.42  01.45  01.46  01.47 

NACE C  

 10.11  10.12  10.13  

 10.20  

 10.31  10.32  10.39  

 10.41  10.42  

 10.51  

 10.61  

 10.71  10.73  

 10.81  10.83  01.84  10.85  10.86  10.89   10.91 

NACE C 

 11.07 

 

 

  nie je podnikom pôsobiacim v sektore podnikania úverových a finančných inštitúcií. 

  nie je podnikom, na ktorý sa vzťahujú sankcie, ktoré prijala EÚ, a okrem iného: 

  nie je osobou, subjektom alebo orgánom konkrétne uvedeným v právnych aktoch, ktorými sa tieto 

sankcie ukladajú; 

  nie je podnikom, vo vlastníctve alebo pod kontrolou osôb, subjektov alebo orgánov, na ktoré sú 

zamerané sankcie, ktoré prijala EÚ; 

  nie je podnikom, pôsobiacim v priemyselných odvetviach, na ktoré sú zamerané sankcie, ktoré prijala 

EÚ, keďže pomoc by marila ciele príslušných sankcií;. 

 

2. Oprávnený príjemca vyhlasuje, že  

  nie je voči nemu nárokované vrátenie pomoci na základe predchádzajúceho rozhodnutia Komisie, 

ktorým bola poskytnutá pomoc označená za nezákonnú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom, 

  je voči nemu nárokované vrátenie pomoci na  základe predchádzajúceho rozhodnutia Komisie, ktorým 

bola poskytnutá pomoc označená za nezákonnú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom. 

3. Oprávnený príjemca vyhlasuje, že 

  nie je voči všetkým podnikom, ktoré s ním tvoria prepojený a/alebo partnerský podnik, nárokované 

vrátenie pomoci na základe predchádzajúceho rozhodnutia Komisie, ktorým bola poskytnutá pomoc 

označená za nezákonnú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom, 

  je voči niektorým z podnikov, ktoré s ním tvoria prepojený a/alebo partnerský podnik, nárokované 

vrátenie pomoci na  základe predchádzajúceho rozhodnutia Komisie, ktorým bola poskytnutá pomoc 

označená za nezákonnú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom. 
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4. Oprávnený príjemca vyhlasuje, že 

  pre poskytnutie/získanie pomoci neprichádza k premiestneniu výrobnej činnosti alebo inej činnosti 

príjemcu z inej krajiny v rámci EHP na územie Slovenskej republiky30. 

 

5. Oprávnený príjemca nižšie svojím podpisom 

a) potvrdzuje, že je informovaný o tom, že je potrebné, aby boli vyplnené všetky body vyhlásenia; 

b) potvrdzuje, že vyššie uvedené údaje sú presné a pravdivé a sú poskytované dobrovoľne; 

c) sa zaväzuje k tomu, že v prípade zmeny údajov uvedených v tomto vyhlásení v priebehu 

administratívneho procesu poskytnutia štátnej pomoci bude bezodkladne informovať poskytovateľa 

danej pomoci o zmenách, ktoré u neho nastali; 

d) súhlasí so spracovaním údajov obsiahnutých v tomto vyhlásení za účelom evidencie minimálnej 

pomoci v súlade so zákonom č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci 

a minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci). Tento súhlas 

udeľuje koordinátorovi pomoci31 a zároveň poskytovateľovi pomoci, pre všetky údaje obsiahnuté 

v tomto vyhlásení, a to po celé obdobie 10 rokov odo dňa udelenia súhlasu.  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

  ................................................................   ................................................................................  

 Dátum a miesto                                        Podpis oprávneného príjemcu 

  

                                                           
30 Pomoc nie je podmienená premiestnením výrobnej činnosti alebo inej činnosti príjemcu z inej krajiny v rámci EHP na územie 

Slovenskej republiky. 
31 Koordinátorom pomoci je podľa § 2 ods. 1 zákona č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a 

minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci) Protimonopolný úrad Slovenskej 

republiky. 


